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Lord Tirumal destroyed the hunger of the demon Kect? who came in the shape of a horse with long tresses of hair (Pan.3:3i,32).
Klotalar - Kilntalaiyutaiyavar (Women with tresses) Women of Maturai city their tresses bright with ghee, went riding on elephants, for river-sport in Vaikai (Pari.Ti. 2:13-15).
Kuotalal - Ktintalaiyutaiyavul (Woman with tresses) The mother, of the heroine who had eloped with her lover, grieved that her tender daughter whose tresses were not even long enough to be tied into a bun, had gone away with her lover across the jungle unknown even to monkeys (Aink.374),
Kintalay - Ktintalaiyutaiyay (Vocative for woman with tresses)
The hero addressed the heroine: "Oh woman with luxuriant locks that cause distress to onlookers''
(Kali. 64:5,6),
Kuntalar - Kuntalaiyutaiyar (Women with tresses) The heroine said to the hero: "You    who go to the houses of hetaerae with fragrant dark tresses, have come here   to   my     house by mistake.  Go back to their houses" (KaiL95:i-4).
Kin tall! - Kuntalaiyutaiyar (Women with tresses) Lord Civaperuman is adored   thus   by the poet: "Is it not Goddess   Umai with tresses buzzed on by bees as you   dance      the     Pantarankam   who provides   the     proper     beat for the measure?"
Kiotarkilavar - Kuntalait T-intutarkunya Kanavar (The husband Who has the right to touch the tresses of a woman)
Kapilar lamenting at the death of Pari said: "Oh Parampu hill! with tears flooding our eyes at the death of Pari, we leave you; Pan's daughters have to be married and I wonder where their husbands are, who alone have the right to touch their tresses" (Puram.ii3;5-9).
Kintal Kutirai - Kuntalaiyutalya Kutirai (The demon Keci)
Mayon, Lord Tirumal tore the mouth of the demon Keci in the form of a maned horse and beat him to death with his bare hands (Kaiuos:
53-55).
Kuniarkai Nittiyatt - Kuntalile Kalyai Nlttlyavan (DuccatanSn, who seized the tresses with his hand)
In the buii-fight, a fierce bull gored to death a certain herdsmen who fearlessly leapt upon it, brave as Bhima who carried out his oath, that he would cut open the chest of Duccatanan, who had stretched forth his hands and seized the tresses of virtuous Draupati (Kali. 101:15-20).
.Kintal - Kuntalaiyutaiyay (Vili) (Vocative,    Woman with tressses)
The hero hailing the heroine as a damsel with thick tresses, said that it was a wonder that his life did not leave his body till he came and declared his painful passion for her (Kali.144: 11-13).
Kimpal - Kuvital (Folding/drooping) The heroine asked her maid: "Why do the leaves of the tree fold themselves and droop on seeing me steeped in grief at the delay in the return of my lord who had  enjoyed   my    charms?" (Kali.
134H6-23).
Kumpu - I. Mukai (Bud)
Farmers quaffed their drink from the broad leaf of the water-iily whose tender petals unfolded themselves from the buds (Puram.209:2-4). The heroine had prominent lovely eyes resembling the bright neytal buds, their petals unfolded (Akam.
83:12-14).
2. Paymaram (Mast of the ship) Among the many flags fluttering in Pukar city, one was the flag tied to the mast of the ship riding at anchor in the harbour (Pat.173-175). In the evening after eating the sacrificial offering of rice-balls given by golden-bangled woman, the crow that had preyed on the fresh shrimp heaped in the market, would fly across to the ship in theesses redolent of jasmine flowers? (Kuru. 19:2-5). The maid refused admission to the hero saying that her mistress with long tresses would not seek the intimacy with the hero any more (Aink.153:4,5). The hero comforted the heroine thus* "Beloved of dark tresses! If you leave off grieving at my going, making yourself pale and sallow, and permit me to depart, I shall go to conquer the enemies of my king" (Aink.429).
